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◼ CARACTÉRISTIQUES 
1. Affichage de l’heure analogique et 

numérique : Heure, minute, seconde, mois, date 
et jour de la semaine. 

2. Alarme quotidienne et bip horaire : 
L’alarme peut être réglée pour sonner à l’heure 
indiquée sur une base de 24 heures. La montre peut 
également être réglée afin d’émettre un bip sonore 
toutes les heures. 

◼ CHANGEMENT DE MODE D’AFFICHAGE 

* Appuyez sur le bouton S3 pour accéder au mode 
HEURE NORMALE. 

* Si le mode HEURE NORMALE est déjà affiché, ignorez 
l’opération ci-dessus. 

* Appuyez sur le bouton S3 pour changer le mode 
d’affichage dans l’ordre suivant.

3. Chronographe : Le chronographe peut mesurer 
jusqu’à 23 heures 59 minutes et 59 secondes par 
unités de 1/100e de seconde. Possibilité de mesurer 
des temps intermédiaires. 

4. Sélection du format 12 ou 24 heures : 
L’heure peut être réglée sur le format d’affichage 12 
heures ou 24 heures. 

5. Rétroéclairage EL : Le rétroéclairage 
électroluminescent intégré (EL) illumine le cadran 
pour faciliter la lecture dans l’obscurité. 

◼ AFFICHAGE ET BOUTONS 
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◼ RÉGLAGE DE L’HEURE (ANALOGIQUE) 

1. Tirez la couronne jusqu’au premier clic : l’aiguille 
des secondes s’arrêtera. 

2. Tournez la couronne pour régler l’heure. 

3. Renfoncez la couronne dans sa position initiale. La 
montre se remettra alors en marche. 

Vous pouvez régler indépendamment l’heure 

de l’affichage analogique et numérique.

RÉGLAGE DE L’ALARME 

1. En mode HEURE NORMALE, appuyez deux fois sur le 
bouton S3 pour accéder au mode ALARME. 

2. Appuyez sur le bouton S2 pour régler l’alarme. 

Le chiffre des heures se met à clignoter. 

3. Appuyez sur le bouton S1 pour définir l’HEURE. 

4. Appuyez sur le bouton S2 pour passer au réglage des 

MINUTES. Appuyez sur le bouton S1 pour régler les 

MINUTES. 

5. Appuyez sur le bouton S2 pour confirmer l’heure 
réglée. 

6. Appuyez sur le bouton S3 pour revenir au mode 
HEURE NORMALE. 

Mode HEURE NORMALE Mode ALARME 

 
 

COURONNE 
 

  

   PRESSEZ S3  

2 fois  
 

 
◼ RÉGLAGE DE L’HEURE/DATE 

1. En mode HEURE NORMALE, appuyez trois fois sur le 
bouton S3 pour commencer la procédure de réglage. 

Le chiffre des secondes se met à clignoter. 

2. Appuyez sur le bouton S1 pour remettre à zéro le 
chiffre des secondes. 

* Lorsque le chiffre des secondes est compris entre 30 
et 59 et que vous appuyez sur le bouton S1, une 
minute est ajoutée et les secondes seront 
immédiatement remises à 00. Lorsque le chiffre des 
secondes est compris 

 
  S3  

  S2 pour confirmer  

 
 

S2  
 

 

entre 00 et 29 et que vous appuyez sur le bouton S1, 
le chiffre des minutes restera le même et les 
secondes seront immédiatement remises à 00. 

RÉGLEZ LES MINUTES 
EN APPUYANT SUR S1 

RÉGLEZ LES HEURES EN 
APPUYANT SUR S1 

3. Appuyez sur le bouton S2 pour régler l’HEURE. 

* La sélection des chiffres à régler s’effectue dans 
l’ordre suivant en appuyant sur le bouton S2. 
Appuyez sur le bouton S1 pour confirmer le réglage. 

* Lors du réglage des HEURES, la lettre « H » 
représente le format 24 heures, tandis que la lettre 
« A » ou « P » représente le format 12 heures. 
 

Activation/désactivation de l’ALARME et du 

BIP 

* En appuyant sur le bouton S1 comme suit en mode 
réglage de l’ALARME, vous pouvez activer/désactiver 

l’ALARME et le BIP. 
L’icône relative à l’ALARME et/ou au BIP apparaîtra 
ou disparaîtra de l’écran en fonction du réglage. 
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       PRESSEZ S3  
2 fois  

  

4. Lorsque vous aurez terminé le réglage, appuyez sur le  
bouton S3. 

 

   PRESSEZ S3  
3 fois  
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RÉGLEZ LES SECONDES 
EN APPUYANT SUR S1 
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RÉGLEZ LE JOUR DE LA 
SEMAINE EN APPUYANT SUR S1 

 
RÉGLEZ LES HEURES EN 
APPUYANT SUR S1 

 
 
 
 
 

 
RÉGLEZ LA DATE 
EN APPUYANT SUR 
S1 
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RÉGLEZ LES MINUTES 
EN APPUYANT SUR S1 

 

S2  

 
 

RÉGLEZ LE MOIS EN 
APPUYANT SUR S1 

ALARME/BIP ACTIVÉS BIP ACTIVÉ 

Arrêt de l’alarme 

Pour arrêter l’alarme lorsqu’elle retentit, appuyez sur S1 
ou S2. 

Fonction Répétition 

Appuyez sur S3 pour activer ou désactiver la fonction 
répétition. Lorsque la fonction répétition est activée, 
l’alarme cesse de sonner temporairement et résonne 5 
minutes plus tard pendant 20 secondes pour s’arrêter 
ensuite automatiquement. 
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◼ UTILISATION DU CHRONOGRAPHE 

* En mode HEURE NORMALE, appuyez une fois sur le 
bouton S3 pour accéder au mode CHRONOGRAPHE. 

 
 

◼ CHANGEMENT DE LA PILE 

Cette montre est alimentée par deux piles, une pour le 
mouvement analogique et l’autre pour le mouvement 
numérique. 

Mouvement analogique à quartz : Pile miniaturisée 

MODE 
CHRONOGRAPHE 

MARCHE/ARRÊT 

S1  

 

 

 
 
R.À.Z./TEMPS 
INTERMÉDIAIRE 

S2  

SEIKO SR626SW, Maxell SR626SW ou SONY SR626SW. 

Mouvement numérique à quartz : Les piles miniaturisées 
SEIKO CR2025, Maxell CR2025 ou SONY CR2025 qui 
alimentent votre montre devraient durer environ 2 ans 
chacune. Cependant, comme elles ont été installées en 
usine pour vérifier le fonctionnement et les 
performances de la montre, il se peut que leur 
autonomie, une fois la montre en votre possession, soit 
inférieure à 2 ans. 

Veillez à remplacer les piles pour éviter tout 
dysfonctionnement éventuel dès qu’elles sont usées. 
Pour remplacer la pile, nous vous conseillons de vous 
adresser à un centre de réparation horlogère de votre 
ville. 

Remarque : Si l’alarme est utilisée pour plus de 
60 secondes par jour, l’autonomie de la pile peut 
être inférieure à la période spécifiée. 
Après remplacement de la pile par une neuve, 
réglez l’heure, la date et l’alarme.

1. Appuyez sur le bouton S1 pour démarrer et arrêter le 
chronographe. 

2. Appuyez sur le bouton S2 pour réinitialiser le 
chronographe sur « 00:00:00 ». 

 

Marche Arrêt R.À.Z 
 

1. Appuyez sur S1 pour mesurer le premier temps 
intermédiaire. 

2. Appuyez sur le bouton S2 : le chronographe 
continuera à mesurer le premier temps 
intermédiaire et à l’afficher sur le cadran. 

3. Appuyez sur S1 pour arrêter la mesure du premier 
temps intermédiaire. 

4. Appuyez sur S2 pour libérer le premier temps 
intermédiaire. 

5. Appuyez sur S1 pour mesurer le deuxième temps 
intermédiaire. Le CHRONOGRAPHE indique le 
deuxième temps intermédiaire. 

* Cette action peut être répétée et affiche le temps 
intermédiaire sur le cadran. 

6. Appuyez sur S2 pour arrêter la mesure du temps 
intermédiaire. 

7. Appuyez encore une fois sur le bouton S2 pour 
réinitialiser le chronographe sur « 00:00:00 ». 

 

◼ ENTRETIEN DE VOTRE MONTRE LORUS 
Cette montre contient des composants électroniques 
spécifiques. N’essayez jamais d’ouvrir le boîtier ou de 
retirer le fond de boîte. 

 
• PILE 

 

 
 

• ÉTANCHÉITÉ 

 

 
Marche T.I. 1   T.I. 2 Arrêt R.À.Z 

* Appuyez sur le bouton S3 pour revenir au mode HEURE  
NORMALE. 

 
◼ FONCTIONNEMENT DU RÉTROÉCLAIRAGE EL 

* Appuyez sur le bouton S4 pour allumer la lumière, 
quel que soit le mode. 

 

LUMIÈRE ALLUMÉE 
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Remarque : 

1. Le rétroéclairage de la montre utilise une lumière 
électroluminescente (EL), qui a tendance à perdre 
de sa puissance après une très longue utilisation. 

2. Il se peut que le rétroéclairage vous empêche de 
voir correctement le cadran lorsque celui-ci est 
exposé en plein soleil. 

* Lorsque l’éclairage devient faible, remplacez la pile 
par une neuve. 

 
* Si votre montre est étanche (200 m/20 bars, 

100 m/10 bars ou 50 m/5 bars), cette précision est 
indiquée sur le cadran/fond de boîte. 

• N’actionnez pas les boutons lorsque la montre est 
mouillée. 

• Si la montre a été utilisée dans de l’eau de mer, 
rincez-la dans de l’eau douce et séchez-la 
convenablement. 

• Si vous trouvez de l’eau ou de la condensation à 
l’intérieur de la montre, faites-la vérifier 
immédiatement. L’eau risque d’oxyder les pièces 
électriques se trouvant à l’intérieur du boîtier. 

 

Attention : 

Les bracelets en cuir ne sont pas imperméables, sauf 
indication contraire, et ce même si la montre en elle-
même est étanche. 

• RÉACTION ALLERGIQUE 

Le boîtier et le bracelet étant constamment en contact 
direct avec votre peau, veillez à les nettoyer 
régulièrement pour éviter de tacher les manches de vos 
vêtements et pour prévenir de toute irritation chez les 
personnes ayant une peau sensible. Ajustez le bracelet 
de manière à laisser un peu de jeu autour de votre 
poignet pour éviter toute possible réaction allergique. Si 
des symptômes d’allergie ou d’irritation de la peau 
apparaissent, cessez immédiatement de porter la 
montre et consultez un médecin. 

• MAGNÉTISME 

Votre montre pourrait être affectée négativement par un 
magnétisme puissant. Par conséquent, ne l’approchez pas 
d’objets magnétiques. 

• CHOCS ET VIBRATIONS 

De légères activités sportives n’affecteront pas la 
montre. Toutefois, veillez à ne pas la faire tomber ou à 
la cogner contre des surfaces dures. 

• TEMPÉRATURE 

Votre montre a été préréglée de sorte à garantir une 
précision constante à une température normale. 

• NETTOYAGE 

Utilisez uniquement un chiffon doux et de l’eau claire 
pour nettoyer votre montre. N’utilisez jamais de 
produits chimiques, au risque d’endommager le joint 
d’étanchéité. 

◼ ENTRETIEN 
Lorsque vous devez faire réparer ou entretenir votre 
montre LORUS, veuillez consulter la GARANTIE jointe. 

 
 

Imprimé en chine  

S1 S2 S2 S1 S2 

ATTENTION 

 
Ne jetez pas la pile usagée dans le 
feu et ne tentez en aucun cas de la 
recharger. Gardez-la hors de portée 
des enfants. En cas d’ingestion de 
la pile par un enfant, consultez 
immédiatement un médecin. 
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